
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 
 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 
NEW OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm       
 
NUEVAS HORAS DE OFICINA 
Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  December 15th, 2024 



 

 

Third Sunday of Advent 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - December 16, 2024 

7:00 am    Jonatha Plaza and Juana Olvera-Birthday Blessings 

Tuesday - December 17, 2024 

7:00 am   † Lorinne Masangue, Armando Nuñez and   
  Jasmin Hurtado– Birthday Blessings 
6:00 pm   † Refugio y Gloria Martin, 
   Aniversario de boda de Jose y Melida Escobar  

Wednesday - December 18, 2024 

7:00 am   Parishioners 
11:00 pm   † Adalberto y Martha Martin, † Cristian Varela 

Thursday - December 19, 2024 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   † José Varela, † Lazara Magaña, 
    Cumpleaños de Ana Cabrales 

Friday - December 20, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Maritza Vazquez, Cumpleaños de José González y 
    Fatima y Cristina Vasquez 

Saturday - December 21, 2024 

4:30 pm  † Mario Torres, † Luis Guzman, 
   Cumpleaños de Ana Nuñez 
6:30pm   Parishioners 

Sunday - December 22,  2024 

7:00 am   † Juan Osorio, † Guadalupe Barrientos,  
   Cumpleaños de Eulalio Castellanos 
9:00 am   † Buenafe Family 
11:00 am  Parishioners 
1:00 pm    Parroquianos 
3:00 pm   † Cleotilde Lopez y Anselmo Rodriguez 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   † Concepcion Sausedo,  
    Cumpleaños de Guadalupe Santiago y  
    Agustuina Sotelo  

Praying for our sick  
Teresa La Vau, Manuel Carbajal, 

Manuel Ortiz 

Praying for our recently deceased  
Pedro García, José Valentina, 

Ignacio Castro 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Sof 3, 14-18/Is 12, 2-3. 4. 5-6 (6)/Flp 
4, 4-7/Lc 3, 10-18  
     

Nm 24:2-7, 15-17a/Ps 25:4-5ab, 6 and 
7bc, 8-9/Mt 21:23-27  
 

Gn 49:2, 8-10/Ps 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 
17/Mt 1:1-17  
 

Jer 23:5-8/Ps 72:1-2, 12-13, 18-19/Mt 
1:18-25  
 

Jgs 13:2-7, 24-25a/Ps 71:3-4a, 5-6ab, 
16-17/Lk 1:5-25  
 

Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 
1:26-38  
 

Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a/Ps 33:2-3, 
11-12, 20-21/Lk 1:39-45  
 

Mi 5:1-4a/Ps 80:2-3, 15-16, 18-19 (4)/
Heb 10:5-10/Lk 1:39-45  ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

3rd  Sunday of Advent 

N/A 

N/A 

N/A 
 

N/A 

N/A 

St. Peter Canisius, Priest and Doctor of 
the Church 
 

4th Sunday of Advent              ©LPi                       

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel        Lk 3:10—18 
 
The crowds asked John the Baptist, 
“What should we do?” 
He said to them in reply, “Whoever has two cloaks 
should share with the person who has none.  
And whoever has food should do likewise.” 
Even tax collectors came to be baptized and they said to 
him,  
“Teacher, what should we do?” 
He answered them,  “Stop collecting more than what is 
prescribed.” 
Soldiers also asked him, “And what is it that we should 
do?” 
He told them, “Do not practice extortion,  do not falsely 
accuse anyone,  and be satisfied with your wages.” 
Now the people were filled with expectation,  and all were 
asking in their hearts  whether John might be the Christ. 
John answered them all, saying,   
“I am baptizing you with water, but one mightier than I is 
coming. 
I am not worthy to loosen the thongs of his sandals. 
He will baptize you with the Holy Spirit and fire. 
His winnowing fan is in his hand to clear his threshing 
floor and to gather the wheat into his barn,  but the chaff 
he will burn with unquenchable fire.” 
Exhorting them in many other ways,  he preached good 
news to the people. 
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Tercer Domingo de Adviento 
Evangelio Lucas 3:  10—18 

   
 El tercer domingo de Adviento es conocido como Gaudete, una palabra en latín que significa “gozo”, y se 
basa en la Carta de San Pablo a los Filipenses: “EsténÊsiempreÊalegresÊenÊelÊSeñor;ÊseÊloÊrepito,ÊesténÊalegresÊyÊtenganÊ
buenÊtratoÊconÊtodos”Ê(FilipensesÊ4:4).ÊEstas palabras resumen prácticamente lo que estamos viviendo cada día que 
pasa y nos acerca al nacimiento de nuestros Salvador. La alegría aumenta en nuestros corazones y nos impulsa a estar 
más preparados en dos aspectos importantes. Espiritualmente y en la preparación de la fiesta en casa para el día de 
Navidad. ¿Qué pensamos hacer? ¿A cuál Eucaristía asistiremos en familia para agradecer a Jesús su bondad y 
misericordia? 
  
María y Juan Bautista nos muestran el camino. Nos indican que somos llamados a dar testimonio de la luz, a ser 
valientes, a sabernos retirar a tiempo para señalarle y otros lo vean y lo sigan. “YoÊlosÊbautizoÊconÊagua,ÊperoÊestáÊporÊ
llegarÊunoÊconÊmásÊpoderÊqueÊyo,ÊyÊyoÊnoÊsoyÊdignoÊdeÊdesatarÊlasÊcorreasÊdeÊsuÊsandalia.ÊÉlÊlosÊbautizaráÊconÊelÊ
EspírituÊSantoÊyÊelÊfuego.ÊTieneÊlaÊpalaÊenÊsusÊmanosÊparaÊsepararÊelÊtrigoÊdeÊlaÊpaja.ÊGuardaráÊelÊtrigoÊenÊsusÊ
graneros,ÊmientrasÊqueÊlaÊpajaÊlaÊquemaráÊenÊelÊfuegoÊqueÊnoÊseÊapaga”Ê(LucasÊ3:16-17).ÊAquí está la clave de hoy, 
¿somos trigo o somos paja? ¿Dónde nos colocará el Señor? Pues, la respuesta es solamente tuya. Aún estamos a tiempo 
de enderezar lo torcido de nuestra vida. Ven, Señor, ¡no tardes en llegar! 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Third Sunday of Advent 

 Gospel Luke 3: 10—18 
 

On a bright Spring morning, a passerby once saw St. Francis of Assisi hoeing a row of beans and asked him, “What would 
you be doing right now if you knew this was the last day of your earthly life?” The Saint responded, “I’d keep hoeing this 
row of beans.” Preparing for this world to end — whether by our death or by Jesus’ glorious coming — invites us to live 
not in the past or the present, but deeply in the present moment.  
 
This same point is on display in the simple advice given by the wild and eccentric John the Baptist. He speaks of the one 
who is to come who will baptize “with the Holy Spirit and fire” (Luke 3:16). Despite the bizarre awesomeness of this 
announcement, he tells his listeners to engage in the present moment with simple acts of justice and love as their 
preparation for Jesus’ coming, sharing their clothes and food, eliminating greedy and underhanded practices, being 
content with their wages. It’s so undramatic. But how many actually did it? We don’t know. How many of us will commit 
ourselves to these types of humble and demanding practices in our lives? That’s what we should be doing now in our 
present moment, not worrying about the future.  
 
Advent challenge: Name one way you are doing the bare minimum towards others in your daily life. Or name something 
you are doing because you are not content with your financial situation. Pray: “Jesus, if it is your will, help me to stop 
doing these things this week. Help me prepare for your coming.” Then make the appropriate changes.     
 
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir           ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ©LPi 
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The Christian meaning of the Christmas tree 
 

 From the middle of September in some spaces of the department stores, they begin to expose the Christmas decorations of 
this year. Although there is still a long way to go before the celebration of Christmas, it is necessary that you know the meaning of the 
Christmas tree and the elements that compose it, before you do your shopping. 
The most traditional decorations of the Christmas tree are: 
Star: Generally placed at the top of the tree, it represents the faith that should guide the life of the Christian, remembering the star that 
guided the Magi to Bethlehem. 
Spheres: At first Saint Boniface decorated the tree with apples, representing temptations with them. Today, it is customary to place 
balls or spheres, which symbolize the gifts of God to men. 
Ties: Traditionally ties represent the union of families and loved ones around gifts that you want to give and receive. 
Lights: At first candles, represent the light of Christ. 
A little history: 
The ancient Germans believed that the world and all the stars were supported by hanging from the branches of a gigantic tree called 
the "divine Idrasil" or the "god Odin." At each winter solstice, when life was supposed to be renewed, they worshiped it. 
The celebration of that day consisted of decorating an oak tree with torches that represented the stars, the moon and the sun. Around 
this tree, they danced and sang worshiping their god. 
They say that Saint Boniface, evangelizer of Germany and England, knocked down the tree that represented the god Odin, and in the 
same place he planted a pine, a symbol of God's perennial love, and decorated it with apples and candles, giving it a Christian symbol-
ism: apples. they represented temptations, original sin, and the sins of men; the candles represented Christ, the light of the world and 
the grace received by men who accept Jesus as Savior. This custom spread throughout Europe in the Middle Ages and with the con-
quests and migrations, it reached America. 
Little by little, the tradition evolved: apples were exchanged for spheres and candles for lamps that represent the joy and light that 
Jesus Christ brought to the world. 
The spheres and their colors currently symbolize the prayers we make during the Advent period: 
Blue Spheres: Symbolize prayers of repentance 
Silver Spheres: Prayers of Thanks 
Golden Spheres: Prayers of Praise 
Red Spheres: Prayers of petition 
It is customary to put a star on the top of the pine tree that represents the faith that should guide our lives. 
The Christmas tree is also usually decorated with various figures. These represent the good deeds and sacrifices, the "gifts" that we will 
give to Jesus at Christmas. 
To take advantage of tradition: Decorate the Christmas tree throughout Advent, explaining each symbolism to the children. Children 
can make their own spheres (24-28, depending on the days of Advent) with a prayer or purpose in each one. As the days go by, they are 
hung on the Christmas tree until Christmas Eve.                                  (Sources: Catholic.Net and PrimerosCristianos.Wordpress.com) 
 

El sentido Cristiano del árbol de Navidad 
 
 

 Desde mediados del mes de septiembre en algunos espacios de las tiendas departamentales, comienzan a exponer los adornos 
navideños de este año. Aunque aún falta mucho para la celebración de la Navidad, es necesario que conozcas el significado del árbol de 
Navidad y los elementos que la componen, antes de que hagas tus compras. 
Los adornos más tradicionales del árbol de Navidad son: 
Estrella: Colocada generalmente en la punta del árbol, representa la fe que debe guiar la vida del cristiano, recordando a la estrella que 
guió a los Magos hasta Belén. 
Esferas: En un principio San Bonifacio adornó el árbol con manzanas, representando con ellas las tentaciones. Hoy día, se acostumbra 
a colocar bolas o esferas, que simbolizan los dones de Dios a los hombres. 
Lazos: Tradicionalmente los lazos representan la unión de las familias y personas queridas alrededor de dones que se desea dar y reci-
bir. 
Luces: En un principio velas, representan la luz de Cristo. 
Un poco de historia: 
Los antiguos germanos creían que el mundo y todos los astros estaban sostenidos pendiendo de las ramas de un árbol gigantesco lla-
mado el “divino Idrasil” o el “dios Odín”. En cada solsticio de invierno, cuando suponían que se renovaba la vida, le rendían un culto 
especial. 
La celebración de ese día consistía en adornar un árbol de encino con antorchas que representaban a las estrellas, la luna y el sol. En 
torno a este árbol, bailaban y cantaban adorando a su dios. 
Cuentan que San Bonifacio, evangelizador de Alemania e Inglaterra, derribó el árbol que representaba al dios Odín, y en el mismo lu-
gar plantó un pino, símbolo del amor perenne de Dios y lo adornó con manzanas y velas, dándole un simbolismo cristiano: las manza-
nas representaban las tentaciones, el pecado original y los pecados de los hombres; las velas representaban a Cristo, la luz del mundo y 
la gracia que reciben los hombres que aceptan a Jesús como Salvador. Esta costumbre se difundió por toda Europa en la Edad Media y 
con las conquistas y migraciones, llegó a América. 
Poco a poco, la tradición fue evolucionando: se cambiaron las manzanas por esferas y las velas por focos que representan la alegría y la 
luz que Jesucristo trajo al mundo. 
Las esferas y sus colores actualmente simbolizan las oraciones que hacemos durante el periodo de Adviento: 
Esferas Azules: Simbolizan oraciones de arrepentimiento 
Esferas Plateadas: Oraciones de agradecimiento Esferas Doradas: Oraciones de alabanza. Esferas Rojas: Oraciones de petición 
Se acostumbra poner una estrella en la punta del pino que representa la fe que debe guiar nuestras vidas. 
También se suele adornar con diversas figuras el árbol de Navidad. Éstos representan las buenas acciones y sacrificios, los “regalos” 
que le daremos a Jesús en la Navidad. 
Para aprovechar la tradición: Adornar el árbol de Navidad a lo largo de todo el Adviento, explicando a los niños cada simbolismo. Los 
niños pueden elaborar sus propias esferas (24 a 28, dependiendo de los días que tenga el Adviento) con una oración o un propósito en 
cada una. Conforme pasen los días, las van colgando en el árbol de Navidad hasta Nochebuena. 
(Fuentes: Catholic.Net y PrimerosCristianos.Wordpress.com) 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

 
Asking the Question 
 
 

 I have found in my life that if I am certain of the answer to a big and complicated question — right away, no 
doubts or hesitations — there is a high likelihood that the answer is actually the wrong one.  
 
Because most of the time the truth is buried beneath a thicket of pride, prejudice, and ignorance. To find our answers, we 
have to be ready to put the gardening gloves on and pick through the thorns. We have to pray. We have to reflect. We 
have to question ourselves and others. We have to examine our feelings. And then we have to pray some more. 
 
See, I would be willing to bet that the tax collectors and soldiers knew. Deep in their hearts, they knew. 
 
They knew when they approached John the Baptist and asked him, “Teacher, what should we do?” that his reply was not 
going to be: “Keep doing exactly what you’re doing.” 
 
They had heard this guy preach. They knew what he was about: repentance. They might not have known exactly what 
John the Baptist was going to tell them to do, but they knew whatever it was, it was going to be a challenge. It was going 
to turn their lives upside down.  
 
I give them credit for asking the question. That’s a hard thing to do, and I don’t do it enough. Too often, I’m afraid to ask 
the question.  
 
How do I love this person? How do I live out my baptismal call in this particular situation? How do I draw water from the 
fountain of salvation — and how do I do it with joy, as we are commanded by the Psalms?  
 
Christmas is ten days away. Are we asking the question? 
 
 
(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Hacer la Pregunta 
  
 He descubierto en mi vida que si estoy segura de la respuesta a una pregunta grande y complicada, de inmediato, 
sin dudas ni vacilaciones, hay una alta probabilidad de que la respuesta sea en realidad la incorrecta.  
 
Porque la mayoría de las veces la verdad está enterrada bajo una maraña de orgullo, prejuicio e ignorancia. Para encon-
trar nuestras respuestas, tenemos que estar listos para ponernos los guantes de jardinería y recoger las espinas. Tenemos 
que orar. Tenemos que reflexionar. Tenemos que cuestionarnos a nosotros mismos y a los demás. Tenemos que exami-
nar nuestros sentimientos. Y luego tenemos que orar un poco más. 
 
Mira, yo estaría dispuesta a apostar que los recaudadores de impuestos y los soldados lo sabían. En lo profundo de sus 
corazones, lo sabían. 
 
Sabían que cuando se acercaron a Juan el Bautista y le preguntaron: "Maestro, ¿qué debemos hacer?", su respuesta no 
iba a ser: "Sigue haciendo exactamente lo que estás haciendo". 
 
Habían oído predicar a este tipo. Sabían de qué se trataba: arrepentimiento. Es posible que no supieran exactamente lo 
que Juan el Bautista les iba a decir que hicieran, pero sabían que fuera lo que fuera, iba a ser un desafío. Iba a poner sus 
vidas patas arriba.  
 
Les doy crédito por hacer la pregunta. Eso es algo difícil de hacer, y no lo hago lo suficiente. Con demasiada frecuencia, 
tengo miedo de hacer la pregunta.  
 
¿Cómo puedo amar a esta persona? ¿Cómo vivo mi llamado bautismal en esta situación particular? ¿Cómo saco agua de 
la fuente de la salvación y cómo lo hago con alegría, como nos ordenan los Salmos?  
 
Faltan diez días para Navidad. ¿Nos estamos haciendo la pregunta? 
 
 
                   ©LPi  



 

 

Tercer Domingo de Adviento 5 

 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $33,361.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $110,554.84 
Donors/Donadores: 189 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 237.75% 
 
 

ThankÊyouÊforÊyourÊDonation!Ê¡GraciasÊporÊsuÊDonación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

21 y 22 de Diciembre, 2024 
December 21st and 22nd  2024 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 

 

Announcements / Anuncios 8 



 

 

Announcements / Anuncios 19 



 

 

Announcements / Anuncios 10 



 

 

Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 

Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Lord 
 

ENCOUNTER WITH THE CROSS 
 

 The journey of Lent brings us to an encounter with the 
cross. During Lent, we have been led more deeply into 
questions at the heart of our faith: Who is God? And who 
are we, the Church? The Gospel of Matthew indicates that, 
in the crucifixion, God’s true nature is most fully revealed 
in Jesus. In Jesus, God is the self-emptying One, who 
embraces humility and suffers rejection, as Paul tells the 
Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Rosa Ortega  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free SexualÊMisconductÊHotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la LíneaÊDirectaÊde ConductaÊSexualÊInapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


